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背誦經文Scripture Verses to Memorize
以賽亞書Isaiah 5:20
[bookmark: 5:20]20 禍哉！那些稱惡為善，稱善為惡，以暗為光，以光為暗，以苦為甜，以甜為苦的人。
20 Woe to those who call evil good, and good evil; Who put darkness for light, and light for darkness; Who put bitter for sweet, and sweet for bitter!

主題經文Scripture Reading
[bookmark: 1:3]以賽亞書Isaiah 5:18, 20-23
[bookmark: 5:18][bookmark: 5:21][bookmark: 5:22][bookmark: 5:23]18 禍哉！那些以虛假之細繩牽罪孽的人！他們又像以套繩拉罪惡20 禍哉！那些稱惡為善，稱善為惡，以暗為光，以光為暗，以苦為甜，以甜為苦的人。 21 禍哉！那些自以為有智慧，自看為通達的人。 22 禍哉！那些勇於飲酒，以能力調濃酒的人。 23 他們因受賄賂，就稱惡人為義，將義人的義奪去。
18 Woe to those who [j]draw iniquity with cords of [k]vanity, And sin as if with a cart rope20 Woe to those who call evil good, and good evil; Who put darkness for light, and light for darkness; Who put bitter for sweet, and sweet for bitter! 21 Woe to those who are wise in their own eyes, And prudent in their own sight! 22 Woe to men mighty at drinking wine, Woe to men valiant for mixing intoxicating drink, 23 Who justify the wicked for a bribe, And take away justice from the righteous man!





[bookmark: _Hlk83994586]






禍哉！一個得罪  神的法案

前言:
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以賽亞書Isaiah 5:18, 20-23
18 禍哉！那些以虛假之細繩牽罪孽的人！他們又像以套繩拉罪惡20 禍哉！那些稱惡為善，稱善為惡，以暗為光，以光為暗，以苦為甜，以甜為苦的人。 21 禍哉！那些自以為有智慧，自看為通達的人。 22 禍哉！那些勇於飲酒，以能力調濃酒的人。 23 他們因受賄賂，就稱惡人為義，將義人的義奪去。
18 Woe to those who [j]draw iniquity with cords of [k]vanity, And sin as if with a cart rope 20 Woe to those who call evil good, and good evil; Who put darkness for light, and light for darkness; Who put bitter for sweet, and sweet for bitter! 21 Woe to those who are wise in their own eyes, And prudent in their own sight! 22 Woe to men mighty at drinking wine, Woe to men valiant for mixing intoxicating drink, 23 Who justify the wicked for a bribe, And take away justice from the righteous man!

















提摩太後書 2Timothy 1:7
[bookmark: 1:7]7 因為　神賜給我們，不是膽怯的心，乃是剛強、仁愛、謹守的心。
7 For God has not given us a spirit of fear, but of power and of love and of a sound mind.


一、起初  神造男造女

創世記Genesis 1:27,28
[bookmark: 1:27][bookmark: 1:28]27 　神就照著自己的形像造人，乃是照著他的形像造男造女。 28 　神就賜福給他們，又對他們說：要生養眾多，遍滿地面，治理這地，也要管理海裡的魚、空中的鳥，和地上各樣行動的活物。
27 So God created man in His own image; in the image of God He created him; male and female He created them. 28 Then God blessed them, and God said to them, “Be fruitful and multiply; fill the earth and subdue it; have dominion over the fish of the sea, over the birds of the air, and over every living thing that [h]moves on the earth

馬太福音 Matthew 19:4
[bookmark: 19:4]4 耶穌回答說：那起初造人的，是造男造女，
4 And He answered and said to them, “Have you not read that He who [a]made 
them at the beginning ‘made them male and female

馬可福音 Mark 10:6 
[bookmark: 10:6]6 但從起初創造的時候，　神造人是造男造女。 
6 But from the beginning of the creation, God ‘made them male and female.



二、  神為男人造配偶

創世記Genesis 2:18
[bookmark: 2:18]18 耶和華　神說：那人獨居不好，我要為他造一個配偶幫助他。
18 And the LORD God said, “It is not good that man should be alone; I will make him a helper comparable to him.




創世記Genesis 2:22-24
[bookmark: 2:22][bookmark: 2:23][bookmark: 2:24]22 耶和華　神就用那人身上所取的肋骨造成一個女人，領她到那人跟前。 23 那人說：這是我骨中的骨，肉中的肉，可以稱她為「女人」，因為她是從「男人」身上取出來的。 24 因此，人要離開父母，與妻子連合，二人成為一體。
22 Then the rib which the LORD God had taken from man He [h]made into a woman, and He brought her to the man. 23 And Adam said: “This is now bone of my bones And flesh of my flesh; She shall be called [i]Woman, Because she was taken out of [j]Man. 24 Therefore a man shall leave his father and mother and be[k] joined to his wife, and they shall become one flesh.

馬太福音 Matthew 19:5
[bookmark: 19:5]5 並且說：因此，人要離開父母，與妻子連合，二人成為一體。這經你們沒有念過嗎？ 
5 and said, ‘For this reason a man shall leave his father and mother and be joined to his wife, and the two shall become one flesh’?

馬可福音Mark 10:7,8
[bookmark: 10:7][bookmark: 10:8]7 因此，人要離開父母，與妻子連合，二人成為一體。 8 既然如此，夫妻不再是兩個人，乃是一體的了。
7 ‘For this reason a man shall leave his father and mother and be joined to his wife, 8 and the two shall become one flesh’; so then they are no longer two, but one flesh.

[bookmark: _Hlk93058873]瑪拉基書Malachi 2:15,16
[bookmark: 2:15][bookmark: 2:16]15 雖然　神有靈的餘力能造多人，他不是單造一人嗎？為何只造一人呢？乃是他願人得虔誠的後裔。所以當謹守你們的心，誰也不可以詭詐待幼年所娶的妻。 16 耶和華─以色列的　神說：休妻的事和以強暴待妻的人都是我所恨惡的！所以當謹守你們的心，不可行詭詐。
15 But did He not make them one, Having a remnant of the Spirit? And why one? He seeks godly offspring. Therefore take heed to your spirit, And let none deal treacherously with the wife of his youth. 16 “For the LORD God of Israel says That He hates divorce, For it covers one’s garment with violence,” Says the LORD of hosts. “Therefore take heed to your spirit, That you do not deal treacherously.

三、天火毀滅所多瑪, 蛾摩拉

創世記Genesis 18:20
[bookmark: 18:20]20 耶和華說：所多瑪和蛾摩拉的罪惡甚重，聲聞於我。 
20 And the LORD said, “Because the outcry against Sodom and Gomorrah is great, and because their sin is very grave

創世記Genesis 19:24,25
[bookmark: 19:24]24 當時，耶和華將硫磺與火從天上耶和華那裡降與所多瑪和蛾摩拉， 
[bookmark: 19:25]25 把那些城和全平原，並城裡所有的居民，連地上生長的，都毀滅了。
24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodom and Gomorrah, from the LORD out of the heavens. 25 So He [e]overthrew those cities, all the plain, all the inhabitants of the cities, and what grew on the ground.

利未記Leviticus 18:22
[bookmark: 18:22]22 不可與男人苟合，像與女人一樣；這本是可憎惡的。
22 You shall not lie with a male as with a woman. It is an abomination.

利未記Leviticus 20:13
[bookmark: 20:13]13 人若與男人苟合，像與女人一樣，他們二人行了可憎的事，總要把他們治死，罪要歸到他們身上。
13 If a man lies with a male as he lies with a woman, both of them have committed an abomination. They shall surely be put to death. Their blood shall be upon them.

彼得後書2Peter 2:6,7
[bookmark: 2:6][bookmark: 2:7]6 又判定所多瑪、蛾摩拉，將二城傾覆，焚燒成灰，作為後世不敬虔人的鑑戒； 7 只搭救了那常為惡人淫行憂傷的義人羅得。
6 and turning the cities of Sodom and Gomorrah into ashes, condemned them 
to destruction, making them an example to those who afterward would live ungodly; 7 and delivered righteous Lot, who was oppressed by the filthy conduct of the wicked






四、不義者, 不能承受  神的國

哥林多前書1Corinthians 6:9,10
[bookmark: 6:9][bookmark: 6:10]9 你們豈不知不義的人不能承受　神的國嗎？不要自欺！無論是淫亂的、拜偶像的、姦淫的、作孌童的、親男色的、 10 偷竊的、貪婪的、醉酒的、辱罵的、勒索的，都不能承受　神的國。
9 Do you not know that the unrighteous will not inherit the kingdom of God? Do not be deceived. Neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor 
[b]homosexuals, nor [c]sodomites, 10 nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners will inherit the kingdom of God. 

羅馬書 Romans 1:26,27
[bookmark: 1:26]26 因此，　神任憑他們放縱可羞恥的情慾。他們的女人把順性的用處變為逆性的用處； 27 男人也是如此，棄了女人順性的用處，慾火攻心，彼此貪戀，男和男行可羞恥的事，就在自己身上受這妄為當得的報應。
26 For this reason God gave them up to vile passions. For even their [i]women exchanged the natural use for what is against nature. 27 Likewise also the 
[j]men, leaving the natural use of the [k]woman, burned in their lust for one another, men with men committing what is shameful, and receiving in themselves the penalty of their error which was due.

結論:

以弗所書Ephesians 5:22,23
22 你們作妻子的，當順服自己的丈夫，如同順服主。 23 因為丈夫是妻子的頭，如同基督是教會的頭；他又是教會全體的救主。 
22 Wives, submit to your own husbands, as to the Lord. 23 For the husband is head of the wife, as also Christ is head of the church; and He is the Savior of the body.

以弗所書Ephesians 5:25
[bookmark: 5:25]25 你們作丈夫的，要愛你們的妻子，正如基督愛教會，為教會捨己。 
25 Husbands, love your wives, just as Christ also loved the church and gave Himself for her

